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On  the  melody  of  Branders  Rons'. 
(Fuge  über  das  Motiv  in  Branders  Lied.) 
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ly  in  style;  de  -   vont,      tho  -  rou^h   -   ly 
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SONG  OF  MEPHISTOPHELES. 
(Mephistopheles  Lied.) 

Allegretto  eon  moto.  (J  -  ies.) 


There  was    a  kingonce  reign-ing.  who        had  a   big      black   flea. 
Es      irar  einmal  ein    Kö  -  nig.  Per  haft' ei-nen  gro  -  ssen    Floh. 


W^3i 


m 
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Pen        liebt'  er    gar  nicht      ire    -  nig,        Als         irä'r's  sein  eig    -      ner     Sohn. 
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SCENE  IX. 
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AIR    OF   FAUST. 

(Faust's   Arie.) 


FAUST 


sotto    roce. 


ü^ü^ 


m 


ISI 


@ 


f 


p 

una  corda 


* 


Ü 


'      «M'       J'l     J 


3E 


S^ 


3^^£ 


twi -light,    he        wel-come!         Thee 
dämmern  -  der       Schimmer,  o, 


gTeet     I       from    ray        heart.    Thou        soft  -    ly    fill'st   this 
herz- lieh   grüss  ich        dich.      Du         sü   -    sse    Lie-  bes  ■ 


üfc£* 


£ 


mm 


B 


^^ 


^nW 


^ 


fr 


=f 


place,  to  chaste      re     -    pose set     a         part     'Where-in     I  feel a        vi-*  sion 

pein,  treht     dein         Hauch hierum        mich?  Wie  ein       Traumbild     zer-  rinnt  mein 


i>  j.  jj>Jt|  fti  i  (J^^^pi  r^m 


*H 


H 1 1  i 


^E 


kiss   my    fevered       brow, 
trü-  bes  Er- den  -    le-ben. 


like thebal-my     breath        of  ear       -      ly       morning. 

Welch  un- bekannt'  Ge  -  fühl       macht  mein    Hers  sanft    er  -     be- ben? 


"oste/iuto. 


Sure,tis    love-  »are,   tis    love.       in     -   spires 


±=E 


^ 


Sure,'ti8    love 
dies'  Ge  -  fühl 


sure,  'tis    love.       in     -    spires 
dies    Ge-fühP      ist         Lie 


me. 


Oh,  how   I   feel  my 
Hier  vcohntZufrie-den  - 


pocof 


133 


:iz?2= 


m 


^ 


poco     fall.     e.    sostenuto  il  canto. 


>t  »LnVp  i  i'^fi-^ 


^ 


cares  take winsrs  and  fly a    -  way!         How      dear    to   me    this         si      -  lence-    how 

he  it,  Bei  -  nes     Glück        Se    -      /iff   -   keit.        Hier       schwei-gen  ird'-schz         Trie  -   be.        Die 


y    *gi 


s  j^jmJ'  j  J- 1  r-^ 


Efz: 


a  te.mpo. 


£ 


this 


^ 


joy     -    ons  -  ly     I      breathe  this  pure      air! 
»Sbr     -     ge   flieht, der       Bu  -  sen  wird     weit. 


u 


L  gg  •         i 


^ 


fH 


i 


a  tempo. 


0        youth  -  f  ul 
Schuld  -  lo  -  ser 


*m 


aa 


fat« 


iW 


el     bg 


a 


ff ffff  f  y 


5=^ 


«=»=« 


&h 


J^ 


^ 


r  rr  p 


maid  -      en.         my  sweet  en  -    slayer!      How  I    love  thee.O       earth    -     ly    an 
En    -      gel!       Bild  mei-ner     Trau- me!    Ich    be -trat  die- se       stil    -      ten   Ran 


gel! 
me. 


t 


riten. 


m 


m 


^ 


pp^ 


^ 


± 


What. 
Reck  . 


riten 


aw-fol    joy     this      mo    -  ment.      this  mo-ment  swells  my      heart! 
und  rer-gnug  -  ten      Sin    -      ties      Jetzt  scheint  es    Fre  -  rel      mir, 


With    what 
Hier 


sotto  roce 


PP 


\  t  Tf  <T  ^^ 


er        -        hta  -  sy      I 
lag  das     keu-sche 


I 


gaze  . 
Rind. . 


on    thy     maid  -   en  -  ly      couch! 
Dir   Ge  -    bet    sprach  sie      hier, 


* 


■? 

m  ß 


tä 


r  r  ?r 


•      J    \}t 


PP 


^wumi 


LiJLLf  F 


PPP 


^ 


134 


a  tempo 


pocof 


P 


f 


V— b? 


fe:£ 


w- 


af  -    tcr  lonff  years      of  (or  tine, 

i'/i  -  del.         Tod  -  It    -    chen         (Jim      -        len 


What 
Folyt 


joy 
so 


IS 

riet 


^ 


iii- ^  J  i,i.JjTbJ  "j 


m 


tm 


% 


^ 


^ 


^r 


BF 


^ 


r-T 


^ 


m 


3^3 


«L- 


Ü 


P¥ 


¥= 


I 


poco  J*  animando 


Xr    ^   I  f    P 


S 


' 


' 


mine! 
Glück! 


0         God!    0     God! 
.)/<"/«     J/Z.v.s'-  ye- schick 


af  -  ter 


lonjr       years     of 
Tod    -     li  -    chen 


tor  • 
Quo 


ture. 
len 


p  L  nJr  ii/ 


f 


*n  ii.j^n 


CT^F 


^  j  sb 


c/esc 


pocof 


t>:i^       l,Jr    W     rTr  >rJ 


W 


? 


/»/»/i 

i 


'     l>*       J 


I 


«fl//V>   ri/enuto. 


m. 


mm 


Faust   examines  with  passionate  curiosity  the  interior  of    Mar 


TgT 


What 


joy 
so 


is         mine|         g-arefs  chamber. 
nil        Glück!        Betrachtet  langsam   einherwandelnd,  mit  leidenschaftlicher  Neiiyier 


das  Innere   des  Gemachs. 


feü^ 


^r T r  lr üÜJ r W  l  r'rP? 


^Tf-m 


ÜB 


Fl 


S 


|b  jimr 


si 


ilJTJ  jjM? 


güi 


^JJJJJ  tfj  J^jJ^P 


m 


2376 


135 


f* 


-H  t     t 


Wl 


wf 


m 


m 


»r  r  't  fr  r  r 


*t 


'T  r  ^ 


^ 


yw 


y/y 


d>  \{ns±! 


frfr^rr  i> 


tea 


S^g 


£g^g; 


^iMJ^JJ  JJ 


PPf? 


£H=Ei 


^^ 


£ 


«ff  /wo  ritenuto. 


tit 


±+ 





J=fc 


•  i 


3E+ 


/V/» 


SCENE  JX. 

Moderato.(Jz  88. ) 


trim 


Andantino  eon  moto.(J-=  56.) 


Mephisto,  entering-. 
<  Me  phi.tto   herbeieilend.)     Recit. 


I 


JlA 


sntto  roce. 


L 


$ 


i 


^t^h 


*l   1     •■vw- 


I     hear  her  enming'! 
Fort!  sie    kommt! 


\ 


jnJ^T'UWä 


m§ 


J^dßn 


^ 


pp 


Ö 


^ 


pp 


t  1  t 


* 


136 


Recit. 


5K 


1 


MB. -  «^  .  .  ^^ 


i 


!>...! 


^^ 


Conceal    thy-self    he       .        hind     these       cur-tains      ~  Heavens!         my    heart  will 
Sie  darf  dich  noch  nicht  seh'n.  Lau- sehe  hier.'  Hohl!  rar    ban  -  ger 


#Ppi 


WM 


>  ■>    i 


m 


WS 


^r  ü  * 


//•«».  „ 

* 


e 


MEPHIST. 


g  a  |  ii  |  gj  g  g  p  j  Mp  1 1  r  ?  I  1  1 


break    for      Te   -  ry     joy!        Now  make    the   most       of 
Lust    mächt' ich      rer  -  geh'n       Be-   nii  -  tze      dei  -    ne 


time.         Fare -well!  Thy-self       re  - 

Zeit.         Nur,  Freund.       he  -  herr-  sehe 


♦ 


* 


P™* 


P 


^i 


&E 


>m  *.     ^    -.     ii    k»    Allegro.  (J=  88.) 

r  ?  ff  f  f  r  -^  11  = 


strain,       or     thon  shalt   lose  her!  (He  conceals    Fanst  behind  the  curtains.) 

dich       Sonst  gehst  du     fehl.     .  (Faust   tritt  hinter  die  Vorhänge.) 


W 


*TTT\  I  j  f> 


^ 


S 


i 


£ 


"*=!?=■*£ 


^ 


V 


9»        0      p      0      »'■ 


.uuffiHLnn 


e 


^^^^^^ 


r?£ 


V 


b  't  j  m  i  g  wp  g  i  ^i 


^^ 


E 


Goodl  my  sprites    and  I     now  shall  sinp  for   you    the    sweet -est     wed  -ding' 

Gut!       tnei-ne Schanr  und        ich    In  -  to  -  ni  -    ren  nun  f  tugs  die    scho'n-sten   Hoch-zeits- 


Allegro.  (J.  r  72) 

j  ''M     j 


dit-ties.      (Exit.) 


P    j     bJBtS 


8      i  • 


m 


-^t't  g 


V  Jrk 


§^£# 


#-=-# 


pp 


^ 


* 


* 


U=Jä 


\ 


2376 


137 


i 


FAUST. 


Recit. 


* 


p    pi?    r  o  I  r  ir    t    B 


J*_t 


Calm  thee, ray    heart.be       qui-  et. 
Herz,  ira  -  rum    bebst  du       wie  -  der. 


jbjfiy 


£ 


M 


i 


^ 


S 


S 


^m* 


i: 


M 


g^ 


^T* 


lunga 
pausa. 


± 


w 


SCENE  XI. 
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Always  in  strict  time. 
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RECITATIVE. 


Allegro    Don    iroppo.(j  -   76.) 
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fume  nn  Well 
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PP^ 


i 


M 


1     ii:   J    £      h 


;•  *p  p  i 


^^ 


r" ^ 


strike       up      a       mor-  al      song 
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Serenade  of  Mephistopheles,  with  Chorus  of  Will-o"  the-wisps. 
(Ständchen  des  Mephistopheles  und  Chor  der  Irrlichter.) 
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Why  dost  ihou    wail         At  the 
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s 


W 
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i 
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t 
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ihr 

sten 
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m& 
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m 
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Thür>. 
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so 
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My      fool-ish       Kate.         in  the 

Nu th  -  rin-chen     hier         bei  dim 


mm 
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4^ 
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Kate.       fool 
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ish      Kate° 
es      sein ! 
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Üi 
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mm 


ff 
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y^ 
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^^ 
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hut. 
rü 


a 


snare .  Yes 
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Hath  -r  in -che  n     hier  bei     -      dem      er  '  -       sten.    beim 
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morn    - 
er     - 
BASS  I. 


-    ing-?       Why        dost  wait.       foo]  -    ish    Kate.       fool    -     ish    Kate! 
sten    Ta     -  -     ges- blick?      o  lass   sein.       lass         es      sein. 
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Lass        es      sein . 
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Nacht. 


g^PP 


Trust 
Ihr 
-2- 


his    fair   speeches 
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Ihr  ar-  men   ar-  men 
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Ö 
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Ihr  ar  -  men  ar-  men 
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Will-o"  the  -  wisps  vanish. 
(Die  Irrlichter  rcrschirindcn.) 
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TRIO  AND  CHORUS. 
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SCENE  XIII. 

Andante.(Jr56.) 

FAUST. 

p  a  mezza  roce  ed  appassionato  assai. 


An  -  g-el      a     -     dor'd , 
Nimm  -  li  -  sckes     Bild, . 


Whose  dear    and    lore  -  ly 
das       mei  -    ne     See  -    le 


un 

fit  - 


ag-e,      While 
let,        Das 


Ü 


i 


£m 


y-    p  P 


m^ 


d  u  I" 


yet           I       had     not        known   thee,    il 
mei  -     nem  schön -sten      Trau  -   me       so 


lu- mined    my      dark  soul!. 
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P^^ 
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lo,        the    hour    ap 
dei  -    ne    Stun  -  de 


# 


s 


3B£ 


Dear 

Theu 


-  est 

-  rer 


Fanst! 
Faust! 


* 


=£0 


r        m  g       B     i 


BE 


F#= 


and      I     come.      At        last 
mir   mein  Glück      so      fer 


thou  art     mine! 

ne  der    Schmerz! 


Love         a 
Lie    -     be 


m 


fc 


fe££ 


ne'er         dy  -  inp- 
^«'    -      li   -  ge 


EBE 


•     ■ 


?=* 


proarh  -   es 
na     -      het 


in  vhich  thon  shalt  he     mine. 
nn  in  ge  -  hört  die-ses     Herz 


Slave       of 
Lie    -    be, 


love, . 
sii    - 


whose 

sse 
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kin     -      died 

die     - 


i.    *>  i 


J>       ir 


lp  r  tip  r    ii 


n — y 


jors     thou  ne'er      shalt      taste, . 
ZVc  -   be     knech  -  tet       dich  _ 


In  hell        thy    fierce     de    -     sires  shall        in 

und        mir        nur    die  -    net        Faust.        mir        a/ 


Ss 


>H#f    «f    «f    «f    < 


1 


§ 


g  g  f  r 


rt 


^  j*j 


^^ 


«n  m 


y   ^ 


71  JT3~3 


I./T3  JTJ 


te 


ft F 


whnle        self. 


Love 

Z*   ■ 


a 
be 


ne  er 

hei   - 


dv 
ff 


ing 
9e 


m 


is 


r   r  i  TP  r 


Love 
Z*  - 


a 


neer 


t 


m. 


.</<• 


flame 
Irin 


and        tor 
sollst      du 


ment      thee.  In 

die    -      nen  und 


hell 
mir 


{"CSl 


.  ''Q  *  ^n^u  !£jp  f  f 


pi 


^i 


TT.tt".      - 


Y    I 


* 


^m 


flame 
Lie   - 


in 
be 


my 


ho 


som 
will 


hath 
ich 


\M 


Söi- 


kin    -   died. 


^ 


flame 
Z/V-     - 


in 
be 


hn 


IS 


tnc 


*-=- 


thy  fierce      de     -      sires 

nur  slot   -    zcr        Faust 


shall 
mir  _ 


^  "Mf    f  F  t 


m^m 


in 


i 


flame       and         tor 
A/»         ,WAr       du 


\i  i  I 


± 


k£H±£ 


m^£ 


m^ 


\>n  m 


sf    P 


rri  «rn. 


#  **. 


crescr 


fc# 
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# 


0 

Faust 


rav 
dir 


«I 


ä 


^^ 


p  i J.  r  r. 


som 
will 


hath        kin    -    died.  Of  my        con 

ick         die    -      nen  nur  dein       all 


sum     -        ing1     love 
mächt'    -      gcr    Hauch 


iNi 


^  » 


§11 


«I        P      P 


ment        thee. 


Lo,    the       hour  ap 

Dei-  ne      Stunde       ixt 


crese. 


i 


s 


i§m 


hearts 
e 


joy! 

U7J7 

— # — 


my 

Faust 


sole 
dir 


treas 


m 


m 


ure: 
wig 


m 


soon 
hebt 


shall 
See 


I 

/en 


taste  the       joy. 

him      -       mel  -    wiirts 


Of 
Nur 


my 
dein 


con 


haugh  -    ty        Faust,     haugh  -  ty 
mir         ge  -    hört        die   -    ses 


Faust 
Herz 


In  which      thou     shalf     he      mine. 
mir    ge    -   hört      dir  -  ses    Herz. 


a376 


1S1 


1* 


m 


i^ 


iji  LLFtU 


iüüli 


yj 


£ 


t__t 


r  1 1  r  r  r 


u 


p  cresc.     motto. 


i  a  t 


» 


s 


♦ — * 


Now    do      I      know,     at 
#        OT<7-  #«      Z/'   -    if»* 


last, 
Stent 


all      the 


joy      of 

end   -   lieh 


ex 


ist 
sehie 


enee- 
nen 


m 


M  i  ^    r  p  i  r  f    f  i7f 


^^ 


Thus   do        I  drag' 

Ha,    des     Tri  -    um  -  jifes  Tag. 


thee      a 
bist     du 


round       at 
end  -    Itch 


my 
er 


pleas 
schie 


ure, 


(#üüpl 


i 


v- 


i 


pup 


W 


=3=2 


3^ 


5=^ 


A:    £ 


j 


J— Ntl 


3EEE 


^ 


M 


ta 


* 


to 
mein 


thee 
Stern 


my. 


whole 
er 


self 
schie 


i1   f£L'  i '_' 


^ 


Hap 

Liegt 


II 


pi    -    ness. 
mein    Glück 


thou       dost    smile    up 
mir  so 


on  me, 

nah' 


r    p  r    r  i ^^ 


p 


haugh 


m 


ty      Faust". 

s^v    Faust ! 


Lo.   the  hour   ap  -  proaeh   -  es. 
dei   -  ne     Stun  -    de  na      -         het 


iö 


f  t  t 


bä 


■  j  ■  j»  j*  j» 
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# 


m 


^r=r 


^=r 


give, 
nen. 


m 


i 


0    _ 

Lieh 


loved 
stes 


Faust. 
Herz 


-*=£ 


t 


£ 


Call'st      me      to        thee,        and        I      come.         At       last,  thou  art        mine. 

Liegt      so       nah  mir     mein  Glück         so        fer    -  ne  der     Schmerz 


iS  n  p  cn 


J  I  J'  J'  h  i  r  "   » 


Lo,  the      hour     ap 

de/    -      ne      Stun  -  de 


pi'oach     -     es 

no   -        -    het 


Inwhirh   thou    shalt     he        mine. 
mir    ge  -  hört     die  -  srs       Herz 


■I 


¥ 


i:n  r    p  r  i 


In         my 
Xur       dir 


\m 


r    r  i  T 


Lo,        1he   hour         ap    -  proaeh      -      es      when  thnu 

Pei   -     ne    Stun    -    de       naht  mein     ge     -      hört 


shalt  he  mine. 

die    -     ses        Herz 


ty>    J  J  |tJ   Jg 


gü 


i^p 


=£S 


aa^ 


3?SE 


^ 


ti       J" 


#/?  pocof 


m 


r>. 


* 


=r=^ 


♦ 


My  life         prive 

6»  7/^k  -    rer 


p  ^r    'r  r 


1)0 
Äff" 


IS 


soni      a 
li   -    ge 


ne'er 
Lie 


dy  -    inff  flame     love   hath    kin      -     died. 

be      nur  dir         trill    ich      die    -       nen. 


i 


m 


!♦♦#  tt-0- 9- 


S 


IH 


ip  rr^r  rr*£ 


^m 


m 


^rJ    >J    i 


CgT  "  »fr  T 


^     ^7fe.  «hi  J 
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ünü 


i 


m 


^m  p 


un   -    to 


thee,  my         be   -     lov 


Faust!         Hie     mein  Stern  mir        er   -    schie 


ed. 

nen! 


m 


r  *iO  *rr  =f 


T^P 


In     hell         thy 
■Ä?,    /»/>•         nur 


fierce 
die 


$m 


m 


-j .  ir j .  i,Kt, 


de  - 


fü# 


i 


^ 


S 


#=f^ 


£ 


T3  JT3 


iip  Ljiir 


isS 


a 


"/' 


^ 


# 


S 


My        sole    treas 
E    -     wig     nah' 


trmz 


ni-e       art 
bleib'     ieft 


In     my         bo 
Dir    heil'  -  ge . 


som  a  flame 

Lieb' a  I     -    lein 


love      hath       kin 
weih'    ich         mein 


\W 


£ 


£ 


I 


sires  shall       in 


# 


J s_X 


flame  and         tor 

lein  sollst        du 


ment 
die 


thee. 
nen. 


m 


^m 


J   tH    J> 


t 


a 


m 


fn  J,  ^ 


^  J— J 


m  j  j> 


i 


rrr^b 


r 


i 


i»  r  i  '   y 


F 


thou. 
dir 


Ah! 


to 
wig 


lose 
»a 


1Ü 


^2 


died.        Of  _ 
Herz        dein . 


my      fond       love.  my  _ 

Haurh     al    -     lein  dein 


ar-  dent        love  I 

Hauch  al    -     lein  trägt 


pyr-rf"^ 


lEd 


<9-=- 


Faust, 
Ha! 


lo,       the      hour     ap  -   proarh 
dei  -    ne        Stun  -  de       naht,    . 


es  in    which       thou 

Schon  ge    -     hört 
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fa 


thee. 


# 


«I       *         P 


^ 


3E3 


■J        3     I  I. J. 


to 
dir 


lose 
na   - 


thee 
he  - 


were       to 
bleibt    mein 


die! 
Herz 


A 


^ 


t        If       Mr 


E 


£- 


soon         shall    taste     the 
&r      -      fr»     Aa»  -  met 


1^5 


j°y- 

ir'drts! 


I». 


* 


Of         my     fond    love        I 
ZW*     Hauch  al  -   lein      trügt 


'M  f    r 


^ 


the         hour     is     now       ap 


proarh    -    inp     when 
»«M.         schon     ge  - 


# 


^^ 


nev    -     er      dy     - 
Lie  -    be     mächt' 


in?       flame 
ger     Hauch 


in 

trägt 


my 

Hfl.?. 


bo 

frayi 


# 


F 


a    a    a    a 


k 


>* — r 


soon     shall  taste 
See  -    len    him 


the      joy. 
mel  -  wärts 


Love    a  ne'er    dy  -  inp  flame  in  my  ho 

Nur   dir        hei  -  li  -  ge    Lie  -  be   ge     -    hört 


in£     when     thou 
mein ge   -    hört 


shalt       be  mine. 
ganz     dies  Herz 


Yes.       the      hour  is        near,  the 

SM  -    zer  Faust  du     hist      mein  Ha. 
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* 


There's       a        lov   -    er 
Schlüpft    ein      lock  -   vir 


3=m 


There's        a         lov   -    er 
Schlüpf  I   fin     lock'  -  rcr 

*f   f  r  i 


There's        a        lov   -     er 
Schlüpft   ein     lock-    rcr 

/ 


m 


There's        a        lov  -     er 
Schlüpft    ein     lock-    rcr 


There's        a        lov    -     er 
Schlüpft    ein     lock-  rcr 


i# 


^ 


U=^d 


m 


i-i- 


% 


±^ 


i 


I     I 


ff 


w 
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m 


JESC 


*fe 


?  1  1    a 


t       f     t 


-X- 


thee 


were     to  die! 

dir     mein        Herz 


To 
dir 


$ 


now    in  your  house, 
Vo  -  gel  ins   Haus 


i^fe£ 


And  mark  ye    well!      ere 
ff'ird  sich   der  Haus  -  stand 


^^ 


long 
bald 


hell 
rer 


get       ye      all 

men  -  ren    bald 


in 

cer 


', 


T    p  r 


now    in  your  house, 
/6  -  ^7   ütf  Äzas 


■*  nnv     in     vnnr    hnn 


And  mark  ye     well!      ere 
ff'ird  sich   der  Haus  -  stand 


long' 
bald 


hell 

rer 


get      ye      all 
meh  -  ren    bald 


in 

rer- 


M   g  f    P 


fa 


* 


now   in  your  house, 
/ö  -  ^r/    ins  Haus 


And  mark  ye    well!      ere 
ff'ird  sich  'der  Haus -stand 


long- 
bald 


hell 
/•fr 


g-et      ye     all 
meh  -  ren  bald 


in 
iw- 


•n  f  ff  p 


* 


e 


now   in   ynur  house, 
f'o  -  gel    ins  Haus 


And  mark  ye     well!      ere 
ff'ird  sich  der  Haus -stand 


long; 
bald 


hell 
rer    - 


get      ye      all 
meh  -  ren  bald 


in 

Ter- 


^^m 


—  • -1 p*- 


^ 


now  in  your  house, 
f'o  -gel    ins  Haus 
i<5" 


And  mark  ye     well!      ere       long; 
ff'ird  sich  der  Haus-  stand     bald 


hell 

rer 


g-et     ye      all  in 

meh  -  ren  bald  rer- 
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life 


'tis 
Lie 


to 
be 


die,  - 
trägt 


to 
uns 


lose 
him 


mel 


thee  ah 

wärts         na  -    he 


m 


,p  if     r 

the  iot 


$ 


Of 

him 


my 


love 


I      soon  shall 
he  -  bet     uns 


taste 
him 


ne 
mel 


joy 

irärts 


m 


r   ff» 


^ 


I 


in     which  thou  shalt  be       mine 
mein    gv  -  hört   die-ses      Herz 


the    hour    ap 
nah'  ist     die 


proarh 
Stun    - 


de 


es 

ganz 


in      whirh 
mein      ge  - 


\>    I        5EEJ 


^^f 


i 


Hoi 
Hoi 


la! 
to/ 


Dame  Op  -  pen 
Frau  Mar  -  the 


heim! 
hört! 


Ö 


^=P 


p  P  P 

Dame  Op  -  per 


£ 


Hoi 
Hoi- 


k  g  1  f    g 

*J  Dame  Op      -      pe 


la! 


Jp  -  pen 
Frau  Mar -the 


heim! 
hört! 


See  what  tout    daugh  -ter 


Dame  Op 

Frau  i  Mar    - 


pen 
the 
#- 


heim! 
*-■ 


See  what  your 
7^ztf  «/  -  r<°r 


daugh  -ter's 
7M  -  ter 


do 


in?. 
ren. 


m 


g=g=g 


Dame 

Frau 


Mar 


pen 


heim! 
MW/ 


See  what  your 
Thut  eu  -  rer 


daugh-  ter's 
Toeh  -  ter 


P^ 


£=S 


do      -      in?. 
iwvl    -     TV». 

p 


heim! 


Dame 

Fiau  _ 


Mar 


pen 


JäW 


See  what  your 
7W  ^«  -  rer 


daug:h-ter'8 
Toeh  -   ter 


do 
ireh 


inn- 
ren. 


^^ 


m 


^g 


§ 


e* 


'   B       3 

1^ 


^ 


Em 


k 

^ 


# 


^^^ 


»f  fr  t|[-     |  !»[■  jj3 


i  es!     to 


'I 


this  were 

dir  bleibt  mein 


death!  ah!  _ 
Herz    ah! ~ 

f~7 


Fes!     to 
ja       dir 


r  r  r  i;r  fr  "r^ 


-j  r  r  p 


*— tr* 


Soon,         ah 

him      -      mel 


m  r    r 


soon,    ah! 


Of  my    fond 
7W     »ar  dein 


r  i*J  ijJijJ  itJ  j  ij  li  "  -j  -^f^ 


thou         shalt     be 
hört         die  -  ses 


mine,  ah! 
Herz    ah! 


m 


near&     the 
mein    ge 


^^ 


W  J  I 


J     1  t      £ 


*r* 


ah  ah 
fl^  ah 


ah   ah  ah 
fl>$    ah   ah 


ah     ah    ah 
ah    ah    ah 


ah  ah     ah 
ah    ah     ah 


ah. 
ah. 


^m 


j    i  t  :=sh 


ah  ah 
ah  ah 


S 


ah    ah    ah 
fl^   o^    fl^ 

-ß — ß — ß— 


ah     ah   ah 
ah    ah  ah 

-p — p- 


ah    ah     ah 
ah   ah    ah 

-ß — ß ß- 


ah. 
ah. 


*t     t         1 


Hol-la! 
Hot-  fa! 


Ha   ha 
Ha  ha 


ha    ha   ha 

ha  ha   ha 


ha     ha    ha 

ha     ha    ha 


ha    ha    ha 
ha  ha    ha 


m 


Se£ 


ha. 


"h 


^ 


Hol-la! 
Hoi-  la! 


Ha   ha 
Ha    ha 


ha  ha  ha 

ha  ha  ha 


ha    ha    ha 
ha    ha    ha 


ha  ha     ha 

ha   ha    ha 


^ 


# — ß 


= 


fe^iE 


ha. 

=1= 


se 


Ha  ha 
Ha  Ja_ 

Jt    «. 


2376 
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ha    ha     ha 

/$<7     ^fl      ^a 


ha. 
ha. 


rk- 


M 


^ 


S 


i* 
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i 


* 


lose 
na 


thee 
he 


'tis  


to  die', 

wrt'n        Herz 


I 


¥ 


:z= 


love 
Hauch. 


soon   shall    I  taste 


the  joy!  _ 

«f/  -     wärts. 


I 


3 


=^=^ 


r    r    r 


hour 
hört 


when 


thou 


shalt 


he  mine! 

-     ses        Herz. 


tit  P 


IT'P    P    P    f 


i  jt  i 


#i 


Hoi  -  la!    Dame  Op  -  pen 
Ho!  -  la!  Frau   Mar- the 


heim! 
hurt 


Hoi 
Ha! 


la! 
la! 


I,      ■,  |  J  J)   £e£^£ 


=¥3=^= 


>      ■>     t 


2 


Hoi  -  la!    Dame  Od  -  pen 
Hol-  la!   Frau  Mar- the 


a  Hot  -  fa!    rrau  Mar- the 

•»  ttnl  .    I'll       n-im»    On  I  m-'n 


helm! 
hört 


Hoi 


la! 


1    t     1 


t         1       r 


Hol  -  la!    Dame  Op  -  pen 
Ho!  -  la!    Frau  Mar-  the 


heim! 
hört 


Hol 

Hol 


la! 
la! 


gg     -?  p  p  p   p  p 


t  <  ■? 


*  ^  t     n 


Hoi  -  la!    Dame  Op  -  pen 
Hoi  -  la!   Frau  Mar-  the 


heim! 
hört 


Hol 
Hol 


la! 
la! 


**\,      ■      «,      J)      Jl       J)      J)      Jl 


£ 


^F$=^ 


t     1     t 


'■ 


Hoi  -  la!    Dame  Op  -  pen     -     heim! 
Ho!  -  la!  Frau  Mar  -  the         hört 


Hol  -     la! 
Hol  -     la! 


SCENE   XV, 


PART    IV. 

(riERTER    THEIL.) 

ROMANCE. 
(Romanze.) 


189 


Andante  un  poco  lento.  (J  z  50.) 


Piano. 


TJ-JT 


pp 


^^ 


1 


ü 


f 


ä_ 


^P^P 


nvjtf  \j\\ 


üü 


g^=f 


¥ 


g\ 


^ 


o. 


iÄ 


s=sf 


pi 


ä=^ 


i 


Margaret  alone. 
TJ/fl rq  are  the  allein .) 


t     t      J 


iä 


r 


My  heart 

<?  tempo. 


with  gTief    is 
wC  met  -  ne 
2 '&*■-&£*  V^- 


Q 


heav-^y,  ^My  peace 

Ru  -    ne,        Mein        Herz 


of     mind      is      o'er: 
ist,   ach        so    schwer, 
iU/3    'QjOfif    jo1** 


Ne'er       a 


Mei  -    ne     Ri 

3W.  k   p 


P 


pin 


U/>» 


shall        I 


find       it, 
^//»  -    mer. 


Ah!    nev  .    er.        nev  -    er     more! 
Und   nim  -    yter,      nim   -  mer  -  mehr, 


nun   -  mer  -  mehr,     „ 


h!    nev   -     er.        nev  -     er 
ach  nim  -    rnerx      nim  -    nier- 


t 


3>-       >►       >  -^ 

Tempo  I.  »«  /»ore  />/«  animato 


lw,     I  t* 


^ 


r 


/: 


£ 


■•i.f 


Where   mv        love  is      not       with   me. 


mehr!  <_  ^#0       /V"^       *^»j  i_    "&>?    Ä»fM      ^fli."     y_  Sehen 

Ff  NN  '  hin  J  T?N '{tf 


^ 


Is     to    me       as     the 
Scheint  die  Welt   .  mir   ein 


wm 


^ 


Tempo  I.  ««  poco  piit  animato. 

^===|||||||p 


^ 


M 
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tomb 
Grab 


My  life,       -without       his        pres      -       ence,      All 

cer   -     gallt       ist     all'     mein      Le         -        ben       Ach, 


aal  it       ist 


shrouded    is         in  gloom! 

wo     ick    ihn     .nicht  ,       hab'-  ., 


My  brain,  so  sore  be  -  wil  -  der'd.  Hath  no 
Mein  ar  -  mer  Kopf.  .  mein  a/>  per  Kopf  er  ist 
(^  -      foft        ^yvv   pftW^  \  ^äOL  <^     JjL 


p       Lfl.il 


kpi 


ry ,  i> 


1        p  j  iv 


ej^1  r    V'^ 


« 


-tf 


pow'r     of    thought.       My        dull  and    fee  -  ble  sen       -        ses  Are 

mir  .  rer- rückt y        mein      ar  -  -      mer  Sinn  rer,.-       dun.      -        belt,  mein 

rwofl-  &m  - V&"      Ms*  -fiu.    -  feu.  csCi^5^'    PSk  -    fe.  p^  sa.     oJLax-cjl 


^m 


tire  ■ 
«r,  - 


ife 


H 


■  iii 


w 


a  ■ 


« 


^»  r/frfl. 


»—  » — » — »• 


pocof 


m  a      J 


=tf 


i      t 


I« 


*/• 


^    ^ 


$bi^    I1     A  P 


i  a  i  j  ** 


ly       ills  -  traught. 
mer     Sinn     zer  -  stückt, 


Tempo  I 
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1W1 


^ 


V    *!  ff 


JO  J»  If     ^J      E 


L 


Tempo  I. 


' 


/ 


§1 


A 


^1.  il  t  j 


3P 


I    look       out    at   the       case  -  ment,       His 
Nach  ihm      schau  ich  al   -     lei  ,-     ne,         Sein 
<*.  rw^-v  -  cUit  cijjjl  ^'ai  -  wux_  "i^rw 


±MJH 


^ö 


f  ff  ff  r 


gppi 


U  f  f }  f 


^u-r-  t^g 


riyj'ttf-  i> 


±s 


fine.         tall  form  to 

Gang.       sein'       ed  -   le       Ge 


To       meet  him  and         he 
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Small  Chorus  behind  the  seenes. 
(Kleiner  Chor  hinter  den  Coulissen.) 

(One  bar  of  this  movement  like  one  quarter  in  the  preredinr  one.) 
Allffi'retlo  (Ein  Takt  dieses  Tempo   gleicht  einem  f'iertel  in  dem  torhergehenden.) 
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(One  bar  of  this  movement    equal  to  three  of  the  preceding-.) 
Andante.    (Ein  Takt  dieses  Tempo  gleicht  drei  Takten  des  vorhergehenden.) 
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INVOCATION   TO   NATURE.   'Cavern  and  Forest.) 
SCENE    XVI.  Beschwörung  der  Natur.  ( IFhtd  und  Höhle.) 

Andante  maestoso.  (/=  144.) 
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Ruh'. 


Of   thee?  Naught,save    thy  sig-na-ture 

Nicht  eiel!  Du  sollst  mir  un  -  ter- schreiten 


J2l. 


to  this     parch  -  ment  scroll.  Thy 
die-sas  Stiicklein  Pa -pier,  dein 


17\ 


^ 


«Ü 


Mia 


u 


J> 


p  r  p  p 


f 


£ 


# 


love     at       once        is       freed  from   judgment        and 

Lieb  -  chen  wird      be  -  freit    rom      Ge  -  rieht    und      ron 


death.  if       thon  wilt       sign     this 

Tod.      da   -  Jur      die  -  net      nor  -  gen 


^ 


vn  MVptj  j 


FAUST. 


t  p-  r  tP  J'  j>  p^ 


* 


oath     to-mor-row     to      serve         me. 
mir,    der    ge  -  stern  mir    ge  -  bot. 


Why    till    to  -  mor-row    wait,      if       I       snf-fer      at 
Nicht    an    die     Zu  -  kunft  denkt  wen    die     Ge  -  gen  -  wart 


3= 


f 


m 


pp 


*ü 


He  signs. 
Er  zeichnet. 


In  strict  measure. 


^ 


m 


ß      * 


^m 


^ 


s 


3r 


^ 


T 
Give       here! 

Nimm     hin! 


pre  -  sent? 
fol-  hit. 


There   is   my 

die     In  -  fee 


name! 
schrift! 


To     her    gloom  -  y 
Jetzt  zum  Kerker  der 
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dun    -  geon        fly    we         now.  like   the  wind! 
Thfu  -  ren,       un  -  ge   -    säu  -  met    zu    ihr! 


i  ^r  p 


m        m. 


llP^ 


Thou  poor      in  -  no   -  cent 
Ha    es       sieht  mich  mit 


wm^ 


V? 


m^ 


pp^ 


2tn 


vfc11^ 


^ 


=£± 


s 


J^ 


J"J" 


0i 


I. 


e  *  ; 


*- 


P  %  ^    |<   H 


3=^ 


S 


vir     -    fim! 
If  ahn  -  siun. 


Mar- pa    -    ri-ta,      I        come! 
Mar-  go    -    re  -  the     zu       dir.' 


MEPHIST. 

Recit.  l  h  J, 


i 


')•■('  v  f  r  ^m 


\}±       Alle£ro.(Jz  152.) 


£ül 


Tome   hi  -  ther, 

Gia  -  ur 


Vor-  tex! 
und  Vor-  tex. 


Giaonr! 
hier! 


^j^jMjM 


tie  corde. 


/O 


pp 


eresc. 


molto. 


\  m  t 


t  e  ^ 


^ 


XSS53 


Recit. 


^ 


P=P 


fe£ 


F=F 


f^  [iL  [ili  [u# 


These    ma -pie  steeds  to       her    shall 
Sieh?    die-ses    Hos-se    Paar,   uns 


^ 


V:     jJ>f_Si_jf       f      f    '7      *f 


ff 


r  r  f^ 


CJlf 


-MM 


äte 


/p  1 1  r:  i  g  %  1 


I 


1 


Var    ns.  quick      as      thought.       Now   mount  we.  and  a-way    at    once.      Justice    tarries    for   no  man! 
zu    dem    Bit    -    te    zäum' ich;     Auf,    fort,  sehne//  wie   der  Wind!     das  Ge -rieht  ist  nicht  säumig! 


5 


■    m 


£ 


m 


ä_ 


^2l 
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SCENE   XVIII. 

Allegro.  (J  =  144.) 


THE    RIDE  TO   HELL. 
(Die  Höllenfahrt.) 

Oboe. 
p  appassionato  assai. 
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'Faust  und  Mephtstopheles  auf  schwarzen  Pferden 
daher  brausend.) 


I 


FAFST. 


m 


±A 


fä'  ^  p  r  vM 


i    m  r 


ff=F 


In   my     bo    -     soi.i     re     -    echoes      her      cry  of      des  -  per- 
An  mein  Herz    sehlägt  der       Ruf  der     .-/ermste/i.St'e     rer- 


k 


fe 


a     -     lion! 
za    -     get! 


fer^j^ 


SSO 


m 


m 


W'^u/ia 


CI'Us\$t2i 


•>^.i'!    j    j  te 


'I      I     I  1 


fei 


* 


piö 
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1 1.,  i1  $  i  ? 


i  g  j  j 


in? 


CHORUS  of  Peasants,  kneeling  before  a  rustic  Crucifix. 
CHOR  der  vor  einem  Kreuz  am  fVege  knienden  Landleute.) 
SOP.&  CONTRALTO. 


m 


3=^ 


Sane 


Ma 


as  tä  zu  & 


Em 


%m 


:~ W 


P      F^~^ 


# 


s 


•«t 


pro 


"M   fli  i 


f 


ö 


20» 


2l 


3^ 


O 

Sanc 


J  ■'■  L-U  Lu '  Li  |W 


J     .J    7-J 


LET 'tlf  Ltnüf 


LÜ"Ci/[_dLÜ 


#♦ 


# 


~e — 

pro 


1 1  LÜf  m 


*  *  i  j  j  j=*=? 


J  «Tj  Jj3  i  JJ  jjj 


^^# 


r    ^r     J 


m 


tö 


FAUST. 


I 


h    !r     .iif 


gq  if  iT  | 


ü 


t*  CJJ  BT 


? 


# 


ül 


f    ^.ly^"^^ 


fl    e  i»     f        « 


:Z=zz=z: 


£=:z 


clear  of  yonder  chil  -  dren  and  worn  -  en 
Rin  -  dem  und  den  Fratfn  irel-che  he  -  ten 
MEPHIST. 


say  -  ing  their  prayr's       at    the    cross. 
am  Kreu-ze      dort       komme  nicht  nah! 


ü=ü 


^  t>ru 


4 


Nev- er 
Lee-re 


tf^LLrurÜf" 


^ J 1 
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'mm 


^ 


mind  tbem!       Hasten    on! 
Hor     -     ge!       cor- bei! 


CHORUS 


>n\  H    M     ^^ 


&-UI  [faw 


"üiuiuiui 


■vi 


\ 


w 


Try  of  terror.;  „CHORUS. 
{Sch'reckensruf.j  JJ 


ta. 


ah! 


• 


yr 


I 


p===f==r^^=r  ^? 


%L 


(The  women  and  children  scatter   in  confnsion.) 


m 


(Frauen   und  Kinder  stürzen  entsetzt  dn>on.) 


ftjf  r  fJ  r. 


j     j 


fe^=# 


Iff] 


EST 


^rj-LCf  Ltf 


^^ 


8»  s  [.g  cj-  L£/  LU" 


tete 


iste 


± 


Uf  WtfrtiF 


UJUJLUU 


=  v 


lüpÜ 


-j — + 


3         3         3         g 


S 


&  r    r 


R 


^■1,.j.,JL.AJ 


i*S=# 


^i 


JtTüTfrJ 


n^ 


cürürttf'üf 


y"  i&ixai^ 


a  Ut*& 


y^p    j   j  ilg 


if    f    f  7 


ri 


E 


lüÜ 


eresc.    poco      a 


Mü^X^tl^^fh^T^i^ri 


pg^^igpi 


S^Tf 


crese. 


poco 


FAITST. 
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jfeMff  i 


ju 


j    s  p  i  g  a  r i 


h  d-  e  -  ons  monster, 
scheusslich  Gf  -  spenst 


howling,     fol-lows  our  traeks'. 
fol-ifvt      heulend  uns  nach! 


^ 


5± 


^^ 


Thon     dream    -     est! 
Du      trau     -      »«'S?.' 


I 


# 


£** 


^         ~  r  -  -    y 


What  a      flork 
Jo-f/el  -  fluff! 


of  monstrous  birds  of       preyi 
(Wr    Ba  -  ben  sind  schon   irach . 


I 


^J 


r\         £^    *> 


i 


»to_*y  £* 


^ex 


w^ 


m 


Fm^iWiWi 


j-ntfjlfj 


i 


Ö 


- 


r^ 


«te 


What  aw-fu]  screams'. 

Ihr  Schrei  entsetzt .' 


With  their  wing's    they 
mich  be-riih-ren  die 


ft\ 


■*F 


f   iT-r    -S  f| 


frnmf 


^^ 


*  * 


ff%f^ 


b#Mik§tfliiB 


i 


B5-^ 


213 


I 


(reinin?  in  his  horse.) 
EPH  1ST  ^se,n  Jt°ss  bändigend. j 


m  j     Am  P^^ 


B 


'l        ß 


strike      me! 
Schwin  -  gen! 


§A  ^^if^ü 


The    passing- bell     for 
/?<r     Todten  -  glo  -  <v{r 


füJüffjmf 


WLUUJ"1^ 


k 


pp 


t^rsr^rl» 


tf-f-if 


*pggg^j 


^•Vr^)  p  "p  p  p    f     i  *f.   i  p  p^ 


^ 


her  is     al  -  read-y  sound  -  inp.  Dost  thou    fear?  Lets     re  - 

Ton  hör  ick   er  -  Min -gen,       ieh  weiss  irem   sie      tönt,  da  -  rum 


m±}  tu  tu  w 


tu  Uü  fü  tg 


fegg   -    *. 


nAIS  jJJ\\Jj4 


mt 


crese. 

0 


LU  [JU 


m 


rThey  halt.) 
CSi'e  halten.) 


m 


riten.  , 


No!  I    hear  ft. 

Sind  vir  niefit  bald 


Make 


w 


pp 


•n",.  j  j  j  J  nJ  §g 


^^ 


1 


r   r    r    r     r  r  T"  ? 


(The   horses  quicken  their  speed.) 


h   -t  i         ^'^  R°sxe  verdoppelten  Fluges.) 
Ort? 


iwri;  dfCift 


y  Tempo  I.  «n  /w«?  animato 


V     '    iif    fr 


jt;  mi|J^Li7^. 
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(Urpng  in   his  horse.) 
MEPHIST.   (stl-n  ßoss  antreibend.). 
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em 


£ 


3E 


»   <t     1 


M  t  i 


On!  On! 

Hopp!        Hopp! 


f£S£ 


= 


dim. 


%  Vittwt-  TtTt* 


*??  tTi  a  h 


FAUST 


i 


hont 
kommt 


ns.   on      ev'.ry  side. 
ein     langer  Zug 


see     how  these     count     -     less     le 
Von    fie    -    rip  -  pen  vor  -  ii 


E± 


e£e 


T 


tcr^j^t 


^ 


IS 


t^~  dir  Lb'  Ulr 


rfcc 


£=*= 


Qd  -a 


^IMEM^p 


ni.7ijn.r5 


^^^^ 


15  jTF  jTi  3 


r^TV 


S 


f    *     ? 


«  * 


gicns 
her. 


of  ehast      -        ly     skel  -  e .  tons       danee! 

.'/';/       -        /<'"    grinsend  uns  an 


y\.  t      y  i 


On! 
Ho  pp.' 


fe-t^T^ 


S 


* 


>"••»#     ••»»•>•<    -B-^— a-fl  t  <  "'  «Mr3 


Willi 

mir  A 


gg^ 


^3^ 


r^m^** 


^t>  eresc.  motto. 


m=% 


^r.  tt.  m  rr. 


£ 


±=S= 


i  I 


l  i 


J^U    } 


P 


-*»- 
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lM  i'r    t~t    r^ 


p  ir  r  r 


^ 


what         hor    -  -     rl -Me        laugh  -  ter 

U    -    bcr  -  läuft's       trie  Fie  -   her 


they  >>a    -     lute,    as       they    pass! 
ihr  O'e   -     lach- (er   scheint  Spott! 


s 


^^ 


s 


On! 
Hopp! 


j,  t'i,  pü  JTJJH^ 


ijj^  p  r?i  j T g 


lit  Et1  Uf  Elf 


*  I'  W  i  ii    i  i  ^W 


N## 


p  * 


Think      of  thy   Marfra    -   ri     -    ta. 
Jetzt     gilt  kein  banges       Zau  -  dem 


and       laugh         at    the     dead! 
denk'  on        Grefehens  Soth! 


P^mwww 


tg^mmm&mm 


^ 


i 


i 


i*üM 


t# 


it        n 


*=^$ 


')'■  1>I  t 


t      V  » 


s 


m 


On! 
Hopp! 


On! 
Hopp! 


Ö 


♦  ♦♦  .if  f  f  f  f  f-f  B£  f  *f  Li 


Si 


teW  «    ji 


IMP 


IB 


FAFST. 


^  ^p  frrr  ^v  i^p  p  p  r  ^  7p  m  pI*    "p  p  f  p 


Our  hor.1-  -  es tremMe, their  manes  are  hristlinir.   they  champ     the   hit.  Be-fore  hs  I  see 

Hie  Rosse  sie  sehai/dern.zer  -  reissen  die  Zu  -gel,      mir  sträubt  sich  das  Haar  es  zittert  die  Hilf 


7  M 


ri 


I 


On! 
Hopp! 


a 


i    i   ä 


j 


^ 


J 


N^^g^^^FnrrrdJtn 


19^ 


« 


m 


f^; 


r=r=t 
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g    Ü  PP   P   P 


the  earthwiMlyrookin?:        I  hear      he-low  us  the  thunders  deep  roll! 

/r/4  MrV.v  ge-mt-ttrn      als        wvr-de  eu  Splittern       die    Er.de  ser-  schellt.... 


$ 


XJ 


^ 


f 


4^ 


Woe       is      rae! 

Irr-  dämmt! 

t  Thev  fall  into  Ihe  ahv 


Ah! 
Ha! 


ssj      ^e      ± 


f   f   f    f 


He  is       mine! 

Jetzt     ist    er       mein: 


'  Sit  stürzen  in  einen  Abqrund. )      yjr    _    \ftr        am  j  | 

#<"/  -    tunys  -  los         mein! 


'3-P 


2 16 


Pandemonium. 


SCENE    XIX.    CHORUS  of  the   spirits  of  Hell,   as  numerous  as  possible.*) 

CHOR  der  Verdammten  und  Höllenyetster  so  zahlreich  als  möglich. 

Maestoso. 


MEPHIST. 


fjüp 


I 


£*ä 


TENOR  I. 


rty  o   t 


ff 


Has! . 


P 


TENOR  II. 


JSL 


£E£ 


i 


Has! 


BASS  I. 


V'h%  <*  a 


^ 


SO 


BASS  II. 


H:.s! 


BE 


^ 


Has! . 


Maestoso.  («i  =  69) 
#• - 

(rem . 


I 


«Ä 


a  p  p  r  p  p  r 


^ 


# 


±s 


Sä 


I  -  ri-  mi-ru  Ka-rahra 

e 


»    *    m 


b1  p  y  v  v 


I-  ri-mi-ru  Ra-rahra 


•HA,  *  f.  Wf 


£ 


£ 


£$ 


I-  ri-mi-ru  Ka-rahra 
6 


->■■  *h  f  p  p  p  ?  s  i 


I-  ri-mi-rn  Ka-rahra 
* 


U76*>Tlie   language  here  put  in  the  mouth  of  these  spirits  is  that  which,  according-  to  Swedenborg-,  is  ordinarily 
spoken  by  the  demons  and  the  damned. 
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J-i 


* 


ft 


as 


m 


9Ü 


sp 


j    ■?    i 


Has! 


j    i    j 


Has! 


Has! 


Has! 


=5=£ 


*=t 


Has! 


Has! 


^^ 


Has! 


Has! 


m  P  ^  * 


Has! 


üm 


Has! 


v:  ft  p  T  * 


The  Princes  of  Darkness. 
/?/<'  Fürstin  der  Fin.ttcrniss. 
6   lgl  BASSES./^ 


'B 


£ 


m 


m 


& 


Has! 


SSS 


Of  this 

Die-  se 

6   2UJ  BASSES./* 


spi  -    rit       so      hauffh-ty 

tro  -    tzi  -  ye      See  -    fe 


T  r  g  r  p  >  l 


ss 


»=£ 


3=^1 


Has! 


Of   this        spi   -    rit       so      hangt -tr 
Die  -  se         tro  -    tzi  -  ge      See  -    le 


BASS  I .  II 
A 


i/^.^i.'.M^i     ^;.ffB 


art     thou.   then.  lord  and    mas  -t er,    Me-phis-to.    for  aye'.' 

nennst  du    dein.         Dein  auf     e  -  wig    dee  Faust  ist  dein       Knecht? 


Lord  and  mas-ter  for 
Mein  mit  Fuq  und  mit 


218 


ip5 


{>"iS  il>    ^  i 


aye. 
Recht. 


BASS  I.II. 


JlA 


^4 


i 


S 


K-  r 


And  rtiil    Faust  sisrn  his  name. 
.-/A-   ihr    Sehlosset  den  Takt 


trem 


ate 


MKPHIST. 


k  r  *  *  J*  J 


s 


£ 


un- con -strained,      to       the       art  which  has  made  thee  his         master? 
war  er      wis     -      send    da  -    bei? Rann  ihn  Xichts  tins  en/   -    reis-Sen? 


Of   his    o«n  five  will  he 
Kein,  er    hon    -     del-te 


mu 


r  -  £._T 


=§= 


^^ 


jp^ 


^ 


^ 


SB 


w 


i 


a 


pg 


S5 


^ 


F^f^ 


CHORUS. 
TEN.  I. 


fe     I       P^ 


Alles 


.(J: 


ro  vivace.  (6  =  los.t 


*  rs^ki 


-fir 


4 


sipned. 
frei. 


m 


Has! 

TE\.n. 


Has 


Infernal   orgies. 
of    Mephisto 


Triumph 
pheles 


7 


0 — * 


ffl£ 


W 


m 


^te 


Has! 
BASS  I. 


Has! 


H 


^ 


s 


<7?/V  Dämonen  fragen  Me 
phistophe/es mi  Triumph. 

*j 


r 


A%^'IU 


Has! 
BASS  II. 


Has! 


Has! 


Has! 


^^ 


Allegro  vivace.(«J  =  ion.' 


i 


i 


^fp 


=  s§ 


s? 


1= 


'*  »A,,  iij1^ 


JJ    trem. 


r)      |    r. 


w 


"if 


6   r  g< 


e 


<s — s 


s— « 


ii 


p~~P 


-cr- 


o    ö 


*)  If  a  cut  be  desirable,  po  to  *),  pape  222. 
2  7e   *■•)  IT,//  „inn  abkürzen,   no   oehe  wan  nach  *>  S.  222. 
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Tra  -  di-oun  Ma  -    re  -  xil    fir    tru  -    din  -  xe    bur-ru    -  di    -  xp 


Fo-rv  mv      Din- 


53^ 

— th- 


.'.J.'jinjji 


£ 


^^ 


H 


m 


u 


y^f^^3 


J        o 


,#• 


s 


aw 


** 


S  .  f  r  fr 


:  ^fcitir 


#-     -g- 


^^^ 


~>^* 


pp^ 


f 


3=*=* 


TT* — TT 


=ti* 


iäf=rr* 


te 


4^=  t  A  k  ito 


tea 


= 


EE5E* 


s 


knr  -  litz 


fn  -  rv   mv        Pin 


kor  -  litz 


iü 


Ü 


0     niP-ri-  ka  ri- 


n    0  me  vi 


ftp* 


o    a 


¥ 


wm. 


my 

■g- 


Pin 

-4^ 


knr 


litz 


fn 


mv  Din 


i;. 


m 


£ 


knr   -   litz 


$=£ 


=F 


Din 


kor 


litz 


fn 


TXVr    J       e^^ 


s? 


mv   Din 

Jt 


\\  T  P  M  P 


kor    -  litz 
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|m 


h 


$ 


bo   la -kin -da 


'C7f  r  5  §  Urg 


^^ 


rae    -    ron-dor    Din 


~frf  P    ■  3 


kor-litz 


£§* 


pc^ 


?apg 


me    -    ron-  dor    Din  - 


^^ 


& 9- 


SE 


3nc 


kor  -    litz 


me    -    ron  -dor    Din 


kor-litz 


jjggg     |" 


me    -    ron  -  dor    Din 


S 


ron-dor    Din 


kor-litz 


bo    la-kin-da      me  -     ron-dor    Din   -  kor-litz 

8' 


me    -    ron  -  dor    Din  - 


me    -    ron-dor    Din- 


m 


r  br  s  § 


B        * 


S 


1>P        In 


^^ 


££ 


*  ■       ■ 


kor-  litz    me  -  ron   - 


dor 


Tra  -    di- 


oun         ma -re 


-  xil         Tra   -     di 


onn       bnr-ru- 


ä=ä 


5     |J.    i 


P£ 


¥ 


re i~ 


# » 


kor  -  litz    me  -  ron  - 


dor 


Tra  -    di 


m 


ü=§ 


oun         ma-  re 


-  xil        Tra    -    di 


oun      bnr-ru 


fei£i= 


-V — b 


^mi 


*      * 


F=£ 


kor  -  litz     me  -  ron 


dor 


P 


^ 


Tra  -    di  -|  oun         ma-  re 

J» 


£=i 


£ 


xil        Tra    -    di 

kg       k 


oun       bur-ru- 


£ 


O:     * 


^^ 


kor  -  litz     me  -  ron  -   dor 
i 


i   ^  P       'In 


-4 


s 


j* 


di     -      xe  Tru     -     din 


xe    ca  -  ra  -  l 


bo. 


3 


*£ 


tat 


di     -      xe  Tru     -      din 


xe    ra  -  ra  . 


^ 


h=$ 


bo. 


+-^'—*+ 


m$ 


b  sJ  j  gi 


**■ 


gg    d 


Z2-TIZZ7 


di     -      xe  Tru     -      din 


xe    oa-  ra- 


bo        fir 


dor 


m 


^^ 


|S 


tt?z: 


P 


P  •  i 


eg   rj 


rii      -      xe  Tru     -       din 

J*     * 


jimuLLiif3'n 


xe    ca  -  ra  -  l  bo        fir         o  -  me   -    vi    -    xe      me-ron  -    dor 


i^^ 


^ 


-* IW- 


# 


* 


P= 


^^S^^rz^l 


^  w  ä  -p:  3  p  1  g 
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t 


rj    rJ     z 
mit     avs  - 


B     B 


mit     ays 


mit      ays- 


Cd 


ko 


ko 


ko 


rj    rJ 


me-ron  - 


dor 


dor 


dor 


S 


mit     avs 


mit    avs 


ko  oh! 


ko         oh! 


I 


mit    avs  -    ko 


5Ü 


^ 

^ 


331 


=  ti 


£E£ 


TT 

— r 


^ 


aa 


77-r 


föF 'flu 

mit       ays  -  ko       me-ron  -   dor     mit    ays  -  ko . 


55= 


i* 


£ 


is 


=P= 


^ 


Ä- 


S 


j^^ 


fi^/rr;T 


>»rf 


ä^£§ 


all 


i'  3 '»a  '  3^:  'ttt'  1   ■ 


*    I 


...  I  Thev  danre  around  him 

Allegro.  {6.  =?8jgjfr  'tanzen  um  ihn  her.) 


Diffdiff  meron-dor 

Allegro.  (<)>z  72.j_ 


meron-dor       ays-ko  Has  has  Sa  -  tan  Has  has 


n^ 


$m 


m 


p^= 


dim. 


m 


Ü 


^ 


s 


-1 — I — 

Has  has 


Belphe-g-or 


Mephi  -  sto 


Has  has 


-** 


m 


s 


:J   J    > 


Kroix 
dim. 


diff  diff 


As  -  taroth 


diff   diff 


mm 


= 


S 


^^ 


i=e 


Belphe-g-or 


Has  ha 


Mephi-  sto 


Has  has 


nk  * 't  r 


k 


fe 


Kroix 
dim. 


diff  diff 


As  -  taroth 


diff    diff 


5 

diff    di 


Ö 


gm 


1Nff 


diff  diff 


Sg 


sp 


Belphe-por 

-«■■ M M 


Has  has 


Mephi- sto 


Has  has 


a — w 


m 


Kroix 

dim. 


As  -  taroth 


T 


p  p  t 


m 


0 


m 


m 


* 


Belphe-sror    Has  has  Mephi-sto     Has  has  Kroix  diffdiff        As  -  taroth     diff    diff 


222 


J. 


pm 


i 


rati,  motto. 

2    A-JZ 


£=* 


A      A   A 


piS 


^ 


*      * 


»      d 


PH 


Bel   -     ze-l)Uth 


Belphe  -  gor 


As  -  ta  -roth 


Me  -  phis -to 


sat 


^M 


sat  ra 


rk    il  ki 

AAA 


Ö 


m 


^ 


^^ 


1 


Bel   -    ze-buth 


Belphe  -  gor 


gafeji 


i 


As  -  ta  -roth 


Me  -  phis  -to 


sat       sat 


^ 


vk   ir  ki- 

'   1     A    A 


m '  t.  r 


^ 


p   f 


X 


Bel   -    ze-huth 


Belphe  -  g'or 


As  -  ta  -  roth 


as 


Me  -   phis  -to 


sat 


^ 


Kit 


yk  ir  ki 

AAA 


'* w  i  i 


= 


^»-#- 


^  J  IV  ii 


F^# 


X 


V 


Bel   -    ze-huth    Belphe  -  g'or     As  -  ta  -  roth    Me   -   phis -to 


sat        sat  ra  -  vk    ir  ki  - 

'1   *  A 

rail,  motto. 


4& 


ih  f  i  r  * 


mm 


xp       — iX»   ,  0  , — ,){•    ,  • — i   i flit» — • — 0 — 0 — 0 — •- 


£3^=3 


^ 


Ü^ 


M 


^ 


jÜi 


to         has 


has         Mephis  - 


to         Has 


has    has 


has    has 


I  .  ri-mi  -  ru     ka  -ra 
■3  .? 


r  r  i  r  r 


t  •  t 


+=*=! 


mm 


***■ 


m± 


• 


to         has 


has 


■>--Vh  N't 


feä^ 


Mephis 

*  _ 


to        Has 


I 


T~F"-7 


has    has 


^ 


has    has 


e^ 


i 


I  -  ri-mi-  ru    ka-ra 


f^ 


rrrrrr 


* 


to         has 


has         Mephis  - 


to         Has 


•>■  *&  *  i  r  l 


üü£ 


^ 


has    has 


i 


has    has 

fei 


I  -  ri-mi-  ru    ka-  ra 


P — P — 0- 


IF 


i   1     f 


FF^ 


S| 


to  has  has         Mephis  -   to         Has  has    has        has    has  I  -  ri-mi -ru     ka-ra 

8- 


^^;jjjfflj|j^jjjiij].^]i  QQffif.ff  fff  f  f 


gfo  -du^mini^  \  *  j  U^-j'I'i'j 


mm 


Maestoso 
O 
a. 


223 


3 
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A  SELECTED  LIST  OF 


ORATORIOS  AND  CANTATAS 


PUBLISHED   BY 


i 


G.  SCHIRMER,  INC.,  New  York 

(FOR  MIXED  VOICES,  UNLESS  OTHERWISE  MENTIONED) 


(*Orchcitra 

•Anderton,  T.,  The  Wreck  of  the  Hesperu» 
*Bach,  J.  S.,  Christmas  Oratorio 
*—      God's  Time  is  the  Best 
Barnes,  E.  S.,  The  Comforter.     Op.  15 
Beethoven,  L.   van.     Choral   Finale  to  9th 

Symphony 
•Bemberg,  H.,  The  Death  of  Joan  of  Arc 

Women's  Voices 
Bendall,  W.,  The  Lady  of  Shalott.   Women'i 

Voice« 
•Benoit,    P.,     Into    the     World.     Children'« 
Cantata 
Berge,    Irenee,    The    Cradle    of    Bethlehem 
(Christma«) 
•Berlioz,  H.,  Damnation  of  Fajist.     e.  g. 
Brewer,  J.  H.,  The  Holy  Night  (Christma«) 
•Broome,  E.,  Hymn  of  Trust 
•Bruch,  M.,  Easter  Cantata 

• Fair  Ellen 

* The  same.     Women'»  Voice«  (Spicker) 

Buck,  D.,  Christ  the  Victor  (Easter) 
— —  The  Coming  of  the  King  (Christmas) 

The  Story  of  the  Cross  (Lent) 

•Bullard,  F.  F.,  The  Holy  Infant  (Christmas) 
* The  Resurrection  according  to  St.  John 

Cadman,  C.  H.,  The  Vision  of  Sir  Launfal. 

Men'»  Voices 
•Coombs,  C.  W.,  The  First  Christma« 

* The  Vision  of  St.  John 

•Costa,  M.,  Eli.     Oratorio 

•Cowen,  F.  H.,  The  Rose  Maiden 

•Debussy,  C,  The  Blessed  Damozel.  Women'» 

Voices 
Demarest,    Clifford,    The    Cross    Victoriou» 

(Easter) 

The  Shepherds  of   Bethlehem    (Christ- 

mas) 
•Denza,  L.,  The  Garden  of  Flowers.    Women'» 
Voices 

Gypsy  Suite.     Women's  Voices 

De  Reef,  R.  E.,  The  Manger  Babe.    (Unison.) 

Children 
Dubois,  Th.,  The  Seven  Last  Words  of  Christ 

(Lent) 
•Edwards,  J.,  Th*  Lord  of  Light   and    Love 

(Easter) 
•Foster,  M.  B.,  Seed-Time  and  Harvest 
•Franck,  Cesar,  The  Beatitudes  (Complete) 

Parts  I  and  II 

•Gallico,  P.,  The  Apocalypse 

•Gaul,  A.  R.,  The  Holy  City.     Sacred  Cantati 

• Ruth 

•Gounod,  C,  Gallia.     1.  e. 

• The  same.     Women'»  Voices,     e. 

* The  Redemption 

•Hadley,  Henry,   The   Nightingale   and   the 

Rose.     Women's  Voice» 

A  S3© 


Parts  may  be  had) 

•Haesche,  W.  E.,  Young  Lovell'«  Bride.     Bal- 
lad.    Women's  Voice» 
•Händel,  G.  F.,  The  Messiah 

* Samson 

Harker    F.  F.,  The  Cross  (The  Seven  La«t 
Words  of  Christ)  (Lent) 

The-Srarof  Bethletrera  (Christma«) 

•Haydn,  Joarf,  The  Creation 
' The  Season« 

Macfarren,  G.  A.,  May  Day 

Marzo,  E.,  Indian  Summer.     Women's  Voice« 

Massenet,  J.,  Eve 

Matthews,  H.  Alexander,  The  Conversion 

" The  Life  Everlasting.     Op.  29 

" The  Slave's  Dream 

* The  same.     Women'«  Voice» 

* The  Story  of  Christma».     4  Solo  Voice« 

and  Mixed  Voice» 

Matthews,  J.  Sebastian,  The  Way,  the  Truth, 

and  the  Life 
'Mendelssohn,  F.,  Elijah 

* Hear  My  Prayer  ■ 

* The  same.     Women'»  Voice« 

' Hymn  of  Praise 

• St.  Paul 

•Parker,  H.  W.,  The  Holy  Child.     Christina« 

Cantata 
•Pierne,  G.,  The  Children  of  Bethlehem.   Vocal 
Score 

The   same.     Children'»   Choru»    Part«. 

Condensed 

Protheroe,  Daniel,  Eastertide 
•Rachmaninoff,  S.,  Springtide.     Op.  20 

Rogers,  J.  H.,  The  Man  of  Nazareth.   Lenten 
Cantata 
•Rossini,  G.,  Stabat  Mater.     1.  e. 
'Saint-Saens,  C,  Christmas  Oratorio,     e.  1. 
'Schubert,  F.,  Miriam's  Song  of  Triumph 

Sgambati,  G.,  Requiem 

Shelley,  H.  R.,  Death  and  Life  (Easter) 

The  Inheritance  Divine 

* The  Soul  Triumphant 

Shepard,  T.  G.,  From  Sepulchre  to  Throne 

Sermon  on  the  Mount 

•Smart,   H.,    The    Fishermaiden«.     Women'« 
Voice« 

King  Rene'«  Daughter.  Women's  Voice« 

Stainer,  J.,  The  Crucifixion 

•Stojowski,  Sigismond,  Prayer  for  Poland 
Stoughton,  R.  Spaulding,  The  Resurrection 

and  the  Life  (Easter) 
•Sullivan,  A.  S.,  The  Golden  Legend 

• The  Light  of  the  World 

• The  Prodigal  Son 

•Ware,  H.,  Sir  Oluf 

•Woodman,  R.  H.,  The  Message  of  the  Star 

(Christma») 

The  Way  of  Penitence 
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